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ABBOZZ TA' LIĠI 
msejjaħ 

ATT la' J-I997 li jemenda l-Att dwar il-Tarzna la' Malta, Kap. 207. 

IL-PRESIDENT, bil-parir li l-kunsens lal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgha fdan il-Parlament . li bl-awtorit~ la' l-istess, ħareġ b'liġi dan 
li ġej:-
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1. Dan l-All j ista' j isse.ijah l-Att ta' 1-1997 li jemenda l-Att dwar Ttt<>l" fll-qooo<. 

il-Tarzna ta' Malta. li għandu jinqara u jiftiehem ħaġa wahda ma' l-Att 
dwar il-Tarzna ta' Malta, hawnhekk aktar 'iI quddiem imsejjah "l-Att Kap. 107. 
prinċipali" . 

2. 

ġej: 

L-artikolu 5 ta' l-Att prinċpali ghandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) minflok is-subartikolu (2) tieghu ghandu jidhol dan li 

"(2) Il -Kunsill ikun maghmul minn chairman maħtur 
mill- Prim Ministru li tmien membri ohra, li erbgha minnhom 
(hawnhekk iżjed ' i1 quddiem imsejha l-membri eleu;) ikunu 
eletti mill-impjegati tal-korporazzjoni bil-mod provdut b'dan 
l-Att, u l-erba' membri l-oħra (hawnhekk iżjed 'il quddiem 
imsejha l-membri mahtura) jkunu mahtura mill-Pri m 
Ministru."; 

(b) minflok is-suban ikoli (4) sa (9) tiegħu għandu j idħol 

dan li ġej: 

'-'.' 
I· .. ikol.' to' 
I·An pri~ip"li. 
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"(4) Kull impjegat tal-korporazzjoni, barra mill­
Genual Munagu, id-~pury General Manager, il·Financial 
Control/u, iI-Manogers fiI-Pusonnd Office li s-security 
guords. jiSla' Jkun membru eleu tal-Kunsill; iżda impjegat 
jista' jikkontesta 1~lezzjonj ghall.hatra ta' membru elett laI­
Kunsill bissjekk ikun hekk impjegat fil -jum li toħroġ is-sejha 
ghan-nom;ni. li n-nomina tieghu ghall-elezzjoni t!run sostnuta 
bi l·miktub b' mhux inqas minn min impjegat li jkollhom il­
jedd li jivvotaw rdik l-elezzjoni. 

(5) Bl a hsanl ghad-dispoż.izzJonijict ta' dan l-Att , il­
membri eletti tal-Kunsill ghandhom jibqgħu fiI-lariga għal żmien 
ta' erba' snin li jibdew fi · ] ta ' April tas-sena li fiha jiġu eletti jew 
mahtura u jaghlqu fil ·31 ta' Marzu ta' erba' snin wara: 

Iżda meta persuna t iġi eletta biex timla vakanza li 
tinholoq minn membru dett tal-Kunsill li ma jibqax hekk 
membru ghal;o;; raġuni li ma tkunx li spiċċa i-żmien tal-kariga, 
dik il-persuna ghandha tibqa' fil -kariga ghaż-żmien tal-kariga 
li ma jkunx spiċċa ta l-membru li tkun dahlet minfloku . 

(6) (a) Metajk.un ħemm vakanza fost il-membri eleui 
tal -Kunsill , din għandha timtcla mill -impjegati tal­
korporaz.zjoni billi ssir elezzjoni għal dak l-ghan. 

(b) Meta jkun ħemm vaka nza fost il-membri 
mahtura tal -Kunsill, din għandha timtela b'persuna oħra 
mahtura mill ,Prim Ministru . 

(ċ) Meta l-kariga ta' choimUlfI tal-Kunsill tkun 
vakanti.din ghandħa timtela minn persuna mahtura mill­
Prim Ministru . 

(7) Kull membru tal ,Kunsill. meta ma jibqax membru 
u jekk ikun xon 'ohra kwalifikat. j ista ' jiġi elett jew maħtur 
mill -ġdid skond ma jkun il -kai. 

(8) Iċ-choirnUlfI u l-membri mahtura jiġu mahtura 
b ' dawk il-pattij iet u kondizzjonijiet kif jista ' jiġi muri fl -ittra 
tal·hatra rispettiva taghhom . Ir-rimunerazzjoni tal -membri tal ­
KunsiJlghandha tiġi stabbilita mill-Prim Ministru . 

(9) Kull membru tal ·Kunsill jista' jirriżenja l-kariga 
tieghu b' iura indi rizl.atll. lill-Prim M inistru b 'kopja indi riz1.Ilta 
IiIl -Kunsill . ll·membri eletti tal -Kunsill ghandhom ukoll jieqfu 
mill-karigajekk issir talba bil-miktub lill -Prim Ministru ghall­
elezzjoni la ' membri eletti ġodda li tkun iffirmata minn mhux 
inqas minn Zewġ terzi ta ' l-impjegati tal-korporazzjoni . Mela 
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A BILL 
en1itled 

/IN Ae]" 10 amend the Malta DockYl.lrd AC1, Capo 207. 

SE IT ENACTED by the President. by and with the advice and 
consenl of the House of Represenlalives , in this presenl Parliament 
assembled. and by the authority of the same. as follows:-

I. This Act may be citcd as the Malta Dockyard (Amendmc:nl) 
Act. 1997. and shall be read and construed as one wi th the Malta 
Dockyard Act . hereinafter referred to as "the principal Act". 

2. Seclion 5 of the principal Act shall be amc:nded as follows: 

(a) for subsection (2) thereof there shal! be subst ituted the 
foJlowing: 

"(2) The Council shall consist of achairman appoinled 
by the Prime Minister and eight OIher members. of whom 
fou r (hercinafler referred to a~ the elecltd members) sha ll be 
e!ected by the emp!oyees of the corporation in the manner 
provided by this Ar t. and the fou r other members (hereinafter 
referred to as the nppointed members) shall be appointed by 
the Prime Minister:'; 

(b) for subscctions (4) to(9) thereofthe re shall bc substituted 
the following: 

"(4) Every employee of the corporation, other Ihan the 
General Munager. the Deputy General Manager. the Financial 
Controller .the Manugers in the Personnel Office and security 
guards. may bc an elected membcr of the Council, but an 



ernployee ma)' contest the eleelian for the post of elecled 
mc:mlx:r of the Council only if ħe is employed 011 the day thal 
the call for oominalions is issued, and his nomination for 
ele<:lion is supponcd in writing by no\ less than one hundred 
ernployces entit lcd to vote at that eleelion . 

(5) Subject to the provisions of [his Act . the elccted 
members of the Council sħall hold office for a period of four 
years commencing on 1st April of the year in which they are 
elected Of appointed and ending on 31 st March. fouryears Jll1er: 

Provided that where a person is elccted to fili a vac8ncy 
causcd by an elected member of the Council ceasing to be 
5uth a member for any reason olher than the cxpiration oftħe 
period of office,such pcrson sħall hold office for the unexpired 
period of office of the member he replaces. 

(6) (a) Where a vacancy occurs amang the elected 
members of the Counci l. it shall be filled by the 
e mployees of the corporation by means of an election 
held for the purpose. 

(b) where a vacancy occurs amoog the appointed 
mcmbcrs of the Council. it shall bc filled by aOOlher person 
appointed by the Prime Mioi ~te r. 

(c) where the office of chainnan of the Council 
is vacant, il shall be filled by a person appoinled by the 
Pri me Ministe r. 

(7) E\"ery member of the Council shall, on ceasing to 
be a member and if he is olherwise qualificd, be eligible for 
re-election or re-appointmenl, as the case may be. 

(8) The chainnan and the appointed members shall be 
appointed on such tenns and condi tions as may be set OUt in 
thtir respective Icltcrs of appoiounent. Thc remuneration of 
the members of the Council shall be dctennined by the Prime 
Minister. 

(9) Any mcmber of the Council may resign his office 
by lcncr addressed 10 thc Prime Minister with a copy addressed 
10 the Couocil. Theelectcd membersoflhe Council shall cease 
to hold office if a request in writing is made 10 the Prime 
Minister for the election of cloclcd members signcd by nOI 
less Ihan two-thirds of the cmployces of the corporation. 
Where a requesl is made and signed as aforesaid, the Prime 
Minister shall inform each of the elected members of Ihe 
request and the electcd members shall thereupon cease to hold 

CSI 
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office. In any such case tllt appoinled members of the Counci l 
shaH conlinue to exc:rc ise alllhe funclions. powers and duties 
oflheCouncil without clccled members un! i! these art elected 
as providcd in subscction (2) of this SCClion. A mc:mber o f 
the Council shall also c:ease 10 hold office if hc has 5uch 
financi al OfotheT inlerest in any contract.enterprise of octivity 
as. in the opinion of the Council expressed as a decisioll taken 
by a seerel vote, is Jikely to affect prejudicial1y the discharge 
by hlm of his funclions as a member of the Council ,"; 

(c) in subsection ( 10) thereof for the words "An eleelion 
requircd to reptace the eJected mcmbcrs of the Council" there shaH 
be SUbSlitutoo the words "An elcelian required to rcplace the elccled 
me1l1bers of the Council": and 

(d) in subsection (11 ) thereor for the words "office of the 
rnemhers of the Council" there shall be substituted the words "ofrlCe 
of the elected members of the Council". 

3, Section 6 of the principal Act shall be amcnded as follows: 

(a) for subsection (2) r ħereof there shall be substi tuted the 
following: 

"(2) The quorum at ali meetings of the Council shaH 
be hal f the members in office at the time plus one :'; and 

(b) in subsection (3) thereof, for the word~ " any of their 
number" there shaH bc substituted the words "any one o f the 
appointed members" . 

.li , The eleclions for the members of the Council of Malta 
Drydoc k.s to be he ld in February 1997 shall!le held in accordance with 
the provisions of the principal Act as amc:nded by this Act, and the 
mem bers elected in that election shaH, notwithstanding any other 
provision of this ACI or the principal Act, together with the chairman 
and other members appointed by the Prime Minister, take ofrlce on the 
19th f'ebruary, 1997 and constitute the Council of Malta Drydock~, and 
the term of officeofthe elected mc:mbersshall expire on the 31st March , 
2001 . 

Objects and Reasons 

The object o f the Bill is tO changc the composition of the Council of Malta 
Drydock.s and the method whc.reby the members assume o ffice. 
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